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  67%
wünschen sich ein 
Arbeitsumfeld, das 
ihre Kreativität  
fördert.*

D   Einen großen Teil unseres Lebens verbringen wir im 

Büro. Mit individualisierbaren Büromöbeleinrichtungen 

möchten wir dafür sorgen, dass Arbeitsplätze echte Orte 

zum Wohlfühlen werden. Je wohler wir uns im Büro füh-

len, desto lieber und effektiver arbeiten wir. Eine Büroge-

staltung, die dabei individuelle Bedürfnisse der Arbeitneh-

mer berücksichtigt, sollte deshalb auch im Interesse jedes 

Unternehmens liegen.
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E   We spend a large part of our lives at the office. With 

customisable office furniture, we want to ensure that 

workplaces become real places to feel good. The more 

comfortable we feel in the office, the better and more ef-

fectively we work. An office design that takes into account 

the individual needs of employees should therefore also be 

in the interest of every company.

N   We brengen een groot deel van ons leven door op 

kantoor. Met individueel kantoormeubilair willen we er-

voor zorgen dat werkplekken echte plekken worden waar 

het goed toeven is. Hoe comfortabeler we ons op kantoor 

voelen, hoe beter en effectiever we werken. Een kantoorin-

richting die rekening houdt met de individuele behoeften 

van de medewerkers moet daarom ook in het belang van 

elk bedrijf zijn.

Wir haben nicht nur Ideen, wir haben Antworten
We not only have ideas, we have answers 

We hebben niet alleen ideeën, we hebben ook antwoorden

  51%
der Unternehmen 

wollen ihre interne 
Kommunikation  

verbessern.*

Meetings im Stehen  

sind 30%
kürzer und liefern 

bessere Ergebnisse.*

Lärmbelästigung 
verringert die  
Leistung um bis zu 

30%.*
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*Quelle: School for Communication and 
  Management, Trendmonitor Interne 
  Kommunikation, 2016
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*Quelle: Bundesanstalt für Arbeitsschutz und 
  Arbeitsmedizin, 2002

6 gute Gründe  
für Büromöbel von  

PALMBERG.
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Schreibtische und Besprechungslösungen 
Mehr Erfolg durch gute Kommunikation
More success through good communication 

Meer succes door goede communicatie

palmberg.de/konferenz

D    Persönliche Besprechungen sind ein 

fester und wichtiger Bestandteil moderner Ar-

beitskultur. Wer bis zu der Hälfte seiner Arbeits-

zeit in Meetings verbringt, braucht funktionale, 

hochwertige und aufeinander abgestimmte 

Konferenzmöbel, die die Ideenfindungs- und 

Entscheidungsprozesse effektiv unterstützen. 

PALMBERG hat für jede Meeting- und Raumsi-

tuation die passenden Möbel.

E    Personal meetings are an integral and 

important part of modern work culture. Anyone 

who spends up to half of their working time in 

meetings needs functional, high-quality and co-

ordinated conference furniture that effectively 

supports the idea generation and decision-ma-

king processes. PALMBERG has the suitable fur-

niture for every meeting and room situation.

N    Persoonlijke vergaderingen zijn een inte-

graal en belangrijk onderdeel van de moderne 

werkcultuur. Wie de helft van zijn werktijd in 

meetings doorbrengt, heeft functionele, hoog-

waardige en op elkaar afgestemde conferentie-

meubels nodig die ideeën en beslissingen effec-

tief ondersteunen. PALMBERG heeft voor elke 

vergader- en ruimtesituatie het passende meu-

bilair.
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Konferenzanlage mit Alu-Druck-

gußkufe, Dekor Nussbaum 

Natur, Gestell Anthrazit Struk-

tur | Conference system with 

aluminium die-cast skid, decor 

walnut nature frame anthracite 

structure | Conferentiesysteem 

met alu-gegoten teen, decor 

Noten Natuur, onderstel Antra-

ciet Structuur

Konferenz BANDO, Dekor Buche Multiplex mit Anti-Fingerprint in Nano Schwarz, Ge-

stellfarbe Anthrazit Struktur | Conference BANDO, Beech multiplex decor with anti-fin-

gerprint in Nano Black, frame colour anthracite structure | Conferentie BANDO, dekor 

Beuken Multiplex met anti-fingerprint in Nano Zwart, ondestel Antraciet Structuur
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Elektromotorisch höhenverstellbarer Schreibtisch CREW T, 

Dekor Superweiß, Gestellfarbe Anthrazit Struktur, Hängeregal 

P4, Aluminium Schwarz Eloxiert | CREW T height-adjustable 

desk with electric motor, super white decor, frame colour an-

thracite structure, P4 hanging shelf, black anodised alumini-

um | Elektrisch in hoogte verstelbaar bureau CREW T, decor 

Superwit, onderstel Antraciet Structuur, P4 hangrek, zwart 

geanodiseerd aluminium   

Schreibtisch und Konferenztisch CREW, Dekor Ahorn, Ge-

stellfarbe Weiß Struktur | Desk and conference table CREW, 

decor maple, frame colour white structure | Bureau en ver-

gadertafel CREW, decor Ahorn, onderstel Wit Structuur 

Hochtisch NOMAR mit runder Tischplatte, Dekor 

Superweiß, Gestellfarbe Schwarz | High table 

NOMAR with round table top, decor super white, 

frame colour black | Hoge tafel NOMAR met 

rond tafelblad, decor Superwit, onderstel Zwart

Clip „Meetings im Stehen“ abspielen |
Play clip „Meeting“ |
Afspelen clip „Staande Meetings“

Clip „CREW T“ abspielen |
Play clip „CREW T“ |

Afspelen clip „CREW T “



Höhenverstellbarer Schreibtisch CREW, eingetaucht in Mo-

dulschrank SELECT, Dekore Superweiß und Blaubeer, Ge-

stellfarbe Weiß Struktur | Height adjustable CREW desk, 

immersed in SELECT Module cabinet, super white and blue-

berry finishes, white frame colour Structure | In hoogte ver-

stelbaar CREW-bureau, ingedockt in SELECT modulekast, 

decor Superwit en Bosbes, onderstel Wit Structuur

Clip „Höhenverstellbare Schreibtische“ abspielen |
Play clip „Height-adjustable desks |
Afspelen clip „In hoogte verstelbare bureaus
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Schreibtisch CREW, Dekor Alabaster, Gestellfarbe Schwarz 

Struktur, TERIO PLUS Tischaufsatz, Stoff Lucia Windjam-

mer | Desk CREW, decor alabaster, frame colour black 

structure, TERIO PLUS Table top, fabric Lucia Windjam-

mer | Bureau CREW, decor Alabaster, onderstel Zwart 

Structuur, TERIO PLUS opzetwand, stof Lucia Windjammer

Funktionsschrank PRISMA 2 mit Elektrifizierung, De-

kor Alabaster, Korpus Candis Eiche, Stoff Lucia Windjam-

mer | Functional cabinet PRISMA 2 with electrification, 

alabaster decor, body candis oak, fabric Lucia Windjam-

mer | Combinatiekast PRISMA 2 met elektrificatie, decor 

Alabaster, corpus Candis Eiken, stof Lucia Windjammer

Schreibtisch SYSTO·TEC, Rundrohr mit Stopfen als Doppel-

arbeitsplatz zwischen Querrollladenschränke PRISMA 2, 

Dekor Ahorn, Gestellfarbe Weiß Struktur | SYSTO·TEC 

desk, round tube with stopper as double workstation bet-

ween PRISMA 2 Cross roller shutter cabinet, maple decor, 

frame colour white structure | SYSTO·TEC bureau, ronde 

buis met steldop als dubbele werkplek tussen PRISMA 2 

jaloeziedeurkasten, decor Ahorn, onderstel Wit Structuur

Schreibtisch CREW BENCH mit Easy Push, Dekor Akazie, 

Gestellfarbe Weiß Struktur, TERIO PLUS Schreibtischauf-

satz, Stofffamilie Twist  | CREW BENCH desk with Easy 

Push, acacia decor, frame colour white structure, TERIO 

PLUS desk top, Twist fabric family | CREW BENCH bu-

reau met Easy Push, decor Acacia, onderstel Wit Structuur,  

TERIO PLUS opzetwand, Twist-stofgroep

PRISMA 2 Funktionsschrank, Dekor Crema Buche, Korpus 

Superweiß | PRISMA 2 functional cabinet, decor Crema 

beech, carcass super white | PRISMA 2 combinatiekast, 

decor Crema Beuken, onderstel Wit Structuur

Clip „Individueller Arbeitsplatz“ abspielen |
Play clip „Individual workstation“ |
Afspelen clip „Individueel werkstation“



Ein Großraumbüro ausgestattet mit Schreibtisch CREW, Akustik-

aufsätzen TERIO PLUS, Funktionsschrank PRISMA 2, und dem mo-

bilen Raumtrenner DISC. | An open-plan office - equipped with CREW 

desk, TERIO PLUS acoustic attachments, PRISMA 2 functional cabi-

net, and the mobile room divider DISC. | Een kantoortuin ingericht    

met CREW-bureaus, TERIO PLUS akoestische opzetwanden, PRISMA 2 

combinatiekasten en de mobiele ruimteverdeler DISC.



Akustik 
Ruhe für die Ohren, Ästhetik fürs Auge
Acoustics - Peace for the ears, aesthetics for the eye 

Akoestiek - Rust voor de oren, esthetiek voor het oog
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E    In principle, the sense of hearing is some-

thing wonderful. We receive sounds and speech 

while we orientate ourselves through ambient 

sounds. Unfortunately, there is one thing that 

our sense of hearing cannot do in the office eit-

her - listen away. Room acoustics play a decisive 

role in how we feel at work - whether we find the 

room pleasant and soothing or whether we find 

it stressful and stressful. The acoustic products 

of PALMBERG with their outstanding absorption 

spectra show a very good acoustic effectiveness, 

with a high aesthetics matched to the furniture 

line.

N    In principe is het gevoel van horen iets 

prachtigs. We ontvangen geluiden en spraak 

terwijl we ons door omgevingsgeluiden oriënte-

ren. Helaas is er één ding dat ons gehoor ook op 

kantoor niet kan doen: niet luisteren. De ruimte-  

akoestiek speelt een doorslaggevende rol in hoe

we ons op het werk voelen - of we de ruimte 

prettig en rustgevend vinden of dat we het  

stresvol en vermoeiend vinden. De akoestische 

producten van PALMBERG laten met hun uitste-

kende absorptieveelzijdigheid in het laagfre-

quente en breedbandige frequentiebereik een 

hoge akoestische effectiviteit zien die smaakvol 

is afgestemd op de meubellijn.

palmberg.de/akustik

Je dicker der Absorber desto größer ist die 

nutzbare Bandbreite der Schallabsorption. 

Unsere Breitband-Wandabsorber aus der 

Produktlinie TERIO PLUS sind daher die 

beste Wahl. | The thicker the absorber, the 

greater the usable bandwidth of sound ab-

sorption. Our broadband wall absorbers from 

the TERIO PLUS product line are therefore 

the best choice. | Hoe dikker de absorber, 

hoe groter de nuttige bandbreedte van de 

geluidsabsorptie. Onze breedband wand-

absorbers uit de TERIO PLUS productlijn zijn 

daarom de beste keuze.

D    Der Hörsinn ist prinzipiell etwas Wunder-

bares. Wir empfangen Laute und Sprache, 

während wir uns durch Umgebungsgeräusche 

orientieren. Doch eins kann unser Hörsinn 

auch im Büro leider nicht – weghören. Die 

Raumakustik hat entscheidenden Anteil daran, 

wie wir uns am Arbeitsplatz fühlen – ob wir 

den Raum als angenehm und wohltuend oder 

als anstrengend und belastend empfinden. Die 

Akustikprodukte von PALMBERG mit ihren he-

rausragenden Absorptionsspektren zeigen eine 

sehr gute akustische Wirksamkeit, bei einer, auf 

die Möbellinie abgestimmten, hohen Ästhetik.
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Clip „Akustik“ abspielen |
Play clip „Acoustics“ |

Afspelen clip „Akoestiek“



TERIO PLUS MAXIPANEL in den Farben Bud-

dah und Bliss aus der Reihe Blazer Lite  | TE-

RIO PLUS MAXIPANEL in the colours Buddah 

and Bliss from the Blazer Lite range  | TERIO 

PLUS MAXIPANEL in de kleuren Buddah en 

Bliss uit het Blazer Lite assortiment
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Klammer zur Befestigung des Maxipanels an 

der Tischplatte | Clamp for fastening the Ma-

xipanel to the table top | Klem voor beves-

tiging van het Maxipanel aan het bureaublad

palmberg.de/
multi-und-
maxipanel



So vielseitig wie jeder Raum ist, so flexibel sind unsere TERIO PLUS Stellwandsys-

teme. Runde Deckenabsorber, Locker aus der Serie PRISMA 2, MELOUNGE Hocker 

und P4 als Beistelltisch runden das Ambiente ab. | As versatile as every room is, so 

flexible are our TERIO PLUS movable wall systems. Round ceiling absorbers, Locker - 

from the PRISMA 2 series, MELOUNGE stools and P4 as a side table round off the am-

bience. | Zo veelzijdig als elke ruimte is, zo flexibel zijn onze TERIO PLUS scheidings- 

 wandsystemen. Ronde plafondabsorbers, lockers uit de PRISMA 2 serie, MELOUNGE 

hockers en P4 als bijzettafel ronden de sfeer af.

Clip „Rückzugsorte im Büro“ abspielen |
Play clip „Office retreats“ |

Afspelen clip „Een plaats om je terug te trekken op kantoor“ 
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Akustiksäule, Stoff Twist Melange, Konferenz BANDO, Dekor 

Eiche Natur, Gestellfarbe Weiß Struktur | Acoustic column, 

Twist Melange fabric, Conference BANDO, Natural oak de-

cor, frame colour white structure | Akoestische zuil, Twist 

Melange stof, conferentie BANDO, decor Eiken Natuur,  

onderstel Wit Structuur

Schreibtisch PENSUM mit Aufdockung auf SELECT Contai-

ner, Dekor Akazie, Gestellfarbe Weiß Struktur, Korpus Su-

perweiß, Tischaufsatz MULTIPANEL, Stoff Twist Melange, 

Keder Anthrazit | PENSUM desk with docking on SELECT 

pedestal, acacia decor, white structure frame colour, super 

white body, MULTIPANEL table top, Twist Melange fabric, 

anthracite piping | PENSUM-bureau met opdocking op 

SELECT ladeblok, decor Acacia, onderstel Wit Structuur, 

corpus Superwit, opzetwand MULTIPANEL, stof Twist Melange, 

rubber band Antraciet 

Mobiler Raumtrenner DISC Blazer Lite 

Daydream, Rahmen und Fußplatte Me-

lamin Dekor Anthrazit | Mobile room 

divider DISC Blazer Lite Daydream, fra-

me and base plate melamine decor an-

thracite | Mobiele ruimteverdeler DISC 

Blazer Lite Daydream, frame en bodem-

plaat melamine decor Antraciet

Tischaufsatz TERIO PLUS, Stoff Lucia Calypso, Schreib-

tisch CREW, Dekor Superweiß, Gestellfarbe Weiß Struktur, 

Hygieneschutzwand BARRIO | TERIO PLUS, Substance 

Lucia Calypso table extension, CREW desk, super white 

decor, white structure frame colour, BARRIO hygiene pro-

tection panel | Opzetwand TERIO PLUS, stof Lucia Ca-

lypso, CREW bureau, decor Superwit, onderstel Wit Struc-

tuur, hygiëne bescherming BARRIO

Clip „DISC“ abspielen |
Playing Back the „DISC“ Clip |

Afspelen clip „DISC“ 



palmberg.de/cucina

Kommunikation 
Treffpunkte, die begeistern 
Communication - meeting places that inspire 

Communicatie - ontmoetingsplaatsen die inspireren

D    Eine inspirierende Arbeitsumgebung stei-

gert nicht nur das persönliche Wohlbefinden, 

sondern erhöht nachweislich auch den kreativen

Output. Im direkten Kontakt mit Kollegen wird 

die Hirnaktivität angeregt und der ungezwun-

gene Gedankenaustausch gefördert. Am besten 

bei einem gemeinsamen Kaffee aus unserer 

vollausgestatteten Büroküche CUCINA.

E    An inspiring work environment not only en-

hances personal well-being, but also demons-

trably increases creative Output. In direct contact 

with colleagues, brain activity is stimulated and 

the informal exchange of ideas is encouraged. 

The best way to do this is to enjoy a cup of coffee 

together from our fully equipped office kitchen 

CUCINA.

N    Een inspirerende werkomgeving verbetert 

niet alleen het persoonlijke welzijn, maar ver-

hoogt ook aantoonbaar de creatieve output. In 

direct contact met collega‘s wordt de hersenacti-

viteit gestimuleerd en wordt de informele uitwis-

seling van ideeën gestimuleerd. De beste manier 

om dit te doen is onder het genot van een kopje 

koffie uit onze volledig uitgeruste kantoorkeuken 

CUCINA.

22 23

palmberg.de/
cucina



Büroküche CUCINA, Korpus und Dekor Vulkanschwarz, 

Greifraumprofile Chrom Matt, wandgebundene Kommuni-

kationsbrücke KIT, Dekor Ahorn | Office kitchen CUCINA, 

carcass and decor volcanic black, gripping space profiles 

chrome matt, wall-mounted communication bridge KIT, 

decor maple | Kantoorkeuken CUCINA, corpus en decor 

Vulkaanzwart, verzonken greep Chroom Mat, communica-

tiebrug KIT voor wandmontage, decor Ahorn

Clip „Kommunikation“ abspielen |
Play clip „Communication“ |
Afspelen clip „Communicatie “



Drehtürenschrank SELECT, Dekor Altes Eisen, 

Korpus Anthrazit, Empfangstresen CASUS 

Dekor Altes Eisen, Applikation Schwarz | 

Hinged door hinge  SELECT, decor old iron, 

carcass anthracite, Reception counter CASUS 

decor old iron, application black | Draaideur-

kast SELECT, decor Oud Metaal, corpus An-

traciet, ontvangstbalie CASUS, decor Oud 

Metaal, applicatie Zwart

palmberg.de/empfang

palmberg.de/select



Kreativität 
Inspirierende Arbeitsumgebungen 
Creativity - inspiring working environments 

Creativiteit - inspirerende werkomgevingen

D    Ideen verlangen nach neuen Haltungen. 

Das heißt, Innovationen entstehen, wenn ge-

wohnte Positionen verlassen werden. Ein freier, 

kreativer Austausch benötigt auch eine offene, 

spielerische Umgebung. Unsere Möbel unter-

stützen Sie maßgeblich in Ihrer Kreativität.

E    Ideas require new attitudes. That means 

innovations arise when familiar positions are 

abandoned. A free, creative exchange also requi-

res an open, playful environment. Our furniture 

supports you significantly in your creativity.

N    Ideeën vragen om een nieuwe houding. 

Dat betekent dat innovaties ontstaan wanneer 

vertrouwde posities worden verlaten. Een vrije, 

creatieve uitwisseling vereist ook een open, 

speelse omgeving. Onze meubels ondersteunen 

u zeker in uw creativiteit.

palmberg.de/mittelzone

Eine inspirierende Arbeitsumgebung mit viel 

Raum für kreative Ideen. | An inspiring wor-

king environment with plenty of room for creative 

ideas. | Een inspirerende werkomgeving met veel 

ruimte voor creatieve ideeën.

28 29

Clip „Kreativität“ abspielen |
Play clip „Creativity“ |

Afspelen clip  „Creativiteit “



D   Eine kreative Denkpause oder ein turbulentes Mee-

ting. Mit unseren MELOUNGE Hockern, P4 Beistelltisch 

und SELECT Sideboard meistern Sie die unterschiedlichs-

ten Situationen.

E   A creative pause for thought break or a turbulent mee-

ting. With our MELOUNGE stools, P4 side table and SELECT 

sideboard you can master the most diverse situations.

N   Een creatieve denkpauze of een dynamische ont-

moeting. Met onze MELOUNGE hockers, P4 bijzettafel en  

SELECT sideboard kunt u de meest uiteenlopende situa-

ties onder de knie krijgen.

palmberg.de/melounge
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Schreibtisch PENSUM aufgedockt auf 

SELECT Modulschrank, Dekor Akazie, 

Gestellfarbe Weiß Matt | PENSUM desk 

docked onto SELECT modular cabinet, 

acacia decor, matt white frame colour 

| PENSUM bureau opgedockt op SELECT 

modulaire kast, decor Acacia, onderstel 

Wit Mat

Regalsystem und Sitzbank P4, Aluminium Schwarz Eloxiert |  

Shelf system and bench P4, aluminium black anodised |  

Reksysteem en bank P4, aluminium Zwart Geanodiseerd

SELECT Modulschrank, Dekor Piment Esche mit 

schwarzen Glasdrehtüren und mittiger Glas-

schiebetür | SELECT modular cabinet, pimento 

ash decor with black glass revolving doors and 

central sliding glass door| SELECT modulaire 

kast, decor  Piment Essen met glazen draaideu- 

ren en glazen schuifdeur centraal geplaatst

Regalsystem P4 Aluminium Schwarz Eloxiert, 

Wandabsorber im blauen Farbklima | Shelving 

system P4 aluminium black anodised, wall ab-

sorber in blue colour climate | Reksysteem P4 

aluminium Zwart Geanodiseerd, wandabsorber 

in blauwtinten

palmberg.de/
regal-p4



palmberg.de/
homeoffice
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Locker - aus der Serie PRISMA 2 in vielen ver-

schiedenen Dekoren und Anwendungen | Locker 

- from the PRISMA 2 series in many different de-

cors and applications | Locker - uit de PRISMA 

2-serie in vele verschillende decors en toepas-

singen

palmberg.de/
locker



palmberg.de

gute Gründe für Büromöbel von PALMBERG 
  good reasons for office furniture by PALMBERG

   goede redenen voor kantoormeubilair van PALMBERG

Flexible Sonderlösungen

Wir passen unsere Möbel gerne den individuellen 

Kundenwünschen an und beraten zu möglichen Son-

derlösungen und -maßen. Mit unserer eigenen Fur-

nierfertigung produzieren wir zudem Büromöbel für 

die ganz besonderen Ansprüche. 

Flexible special solutions

We are happy to adapt our furniture to individual cu-

stomer requirements and advise on possible special 

solutions and dimensions. With our own veneer pro-

duction we also produce office furniture for very spe-

cial requirements.  

Flexibele maatwerk oplossingen

Wij passen ons meubilair graag aan de individuele 

wensen van de klant aan en adviseren over mogelijke 

speciale oplossingen en afmetingen. Met onze eigen 

fineerproductie produceren wij ook kantoormeubilair 

voor zeer speciale eisen. 

Ausgezeichnete Qualität 

Mit unseren qualifizierten Mitarbeitern und dem neu-

esten Maschinenpark produzieren wir hochwertige 

und langlebige Qualitätsprodukte mit durchdachten 

Funktionen und prämiertem Design. Das bestätigen 

auch unsere Kunden. Mehr als 98% sind zufrieden 

mit PALMBERG Büromöbeln. 

Excellent quality 

With our qualified employees and latest machinery, 

we produce high quality products with well thought-

out functions and award-winning design. This is 

confirmed by our customers. More than 98% are 

satisfied with PALMBERG office furniture. 

Uitstekende kwaliteit

Met onze gekwalificeerde medewerkers en het  

nieuwste machinepark produceren we hoogwaardige 

en duurzame kwaliteitsproducten met doordachte 

functionaliteiten. en een bekroond ontwerp. Dit wordt 

ook bevestigd door onze klanten. Meer dan 98% is 

tevreden met de PALMBERG-kantoormeubels.

Schnelle und pünktliche Lieferung

Wir sind stolz auf unseren werkseigenen Fuhrpark, 

der es uns ermöglicht, unsere Büromöbel mit ei-

ner Pünktlichkeit* von 95% und fachgerecht an den 

Wunschort auszuliefern.

Fast and punctual delivery

We are proud of our factory fleet, which enables us 

to deliver our office furniture to the desired location 

with a punctuality* of 95% and in a professional man-

ner.

Snelle en stipte levering

Wij zijn trots op ons eigen wagenpark, die ons in 

staat stelt om met een stiptheid* van 95% op een 

professionele manier ons kantoormeubilair op de 

gewenste locatie af te leveren.

Persönliche Beratung

Wir kommunizieren auf persönlicher Ebene. Deshalb 

hat jeder Kunde bei uns einen professionellen Fach-

berater und feste Ansprechpartner an seiner Seite.

Personal consultation

We communicate on a personal level. That‘s why eve-

ry customer has a professional consultant and fixed 

contact person at his side.

Persoonlijk advies

We communiceren op een persoonlijk niveau.  

Daarom heeft elke klant een professionele adviseur 

en vast contactpersoon aan zijn zijde.

Kostenfreie Schulungsangebote

Wir machen Sie zu Experten und bringen Sie auf den 

neuesten Stand. Dazu bieten wir regelmäßig kosten-

freie Schulungen in unseren Showrooms an.

Free training courses

With our regular and free training courses  con-

ducted in our showrooms, we turn you into experts 

and bring you always up to date.

Gratis trainingen

We maken van u een specialist en brengen u op de 

hoogte van alle nieuwe ontwikkelingen. Hiervoor 

bieden wij regelmatig gratis trainingen aan in onze 

showrooms.

Fachgerechte Büroplanung

Unsere qualifizierten Büroberater und Innenarchi-

tekten unterstützen Sie bei der Büroplanung und be-

raten Sie bei der Auswahl des passenden Produktes.

Professional office planning

Our qualified office consultants and interior designers 

will support you in office planning and advise you on 

the selection of the right product solution.

Professionele kantoorplanning

Onze gekwalificeerde adviseurs en interieurontwer-

pers ondersteunen u bij de kantoorplanning en advi-

seren u bij de keuze van het juiste product.

D E N
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Archtitektur(T)räume zum Wohlfühlen 
Architectural (dream) rooms to feel good

Architectonische ruimtes om je goed te voelen

D    Wir von PALMBERG haben es uns zur Auf-

gabe gemacht, den gebauten Arbeitsraum und 

seine Architektur mit Leben zu füllen. Raum ist 

für uns mehr als die vier Wände, in denen wir 

arbeiten. Wir analysieren und interpretieren die 

Bedürfnisse und Vorstellungen unserer Kunden, 

um in einem gemeinsamen, kreativen Prozess 

optimale Einrichtungsergebnisse zu erzielen. 

Wir schaffen eine Büro-Architektur, die das 

Wohlfühlen positiv beeinflusst und mit wichtigen 

Funktionalitäten vereint.

E    We at PALMBERG have made it our busi-

ness to fill the built working space and its archi-

tecture with life. For us, space is more than the 

four walls in which we work. We analyse and in-

terpret the needs and ideas of our customers in 

order to achieve optimum furnishing results in a 

joint creative process. We create an office archi-

tecture that positively influences the feeling of 

well-being and combines it with important func-

tionalities.

N    Wij van PALMBERG zijn vastbesloten om de 

werkruimtes en haar architectuur met leven te 

vullen. De ruimte is voor ons meer dan de vier 

muren waarin we werken. Wij analyseren en 

interpreteren de behoeften en ideeën van onze 

klanten om optimale inrichtingsresultaten te 

bereiken in een gezamenlijk creatief proces. Wij 

creëren een kantoorarchitectuur die het gevoel 

van welzijn positief beïnvloedt en combineert 

met belangrijke functionaliteiten.

40 41

palmberg.de/
referenzen



Mit gutem Gewissen 
With a clear conscience

Met een zuiver geweten

bis drei, wobei „LEVEL 3“ die höchste Zertifizie-

rungsstufe ausweist.

E    The issue of sustainability is also a central 

theme in the procurement of office furniture. 

Today, it is no longer just about environmen-

tal issues. Sustainable action requires a much 

broader approach that also includes social and 

economic aspects. For example, we are certified 

in accordance with the requirements of quality 

management according to ISO 9001, environ-

mental management according to ISO 14001 

and occupational health and safety management 

ISO 45001. In addition, all offered products are 

certified with the GS mark and the Blue Angel 

eco-label RAL UZ 38 and since 2015 PALMBERG 

has also implemented an energy management 

system according to ISO 50001 in the company. 

However, the longevity of PALMBERG products is 

the best guarantee for the economical use of re-

sources and makes the company a pioneer in the 

field of sustainable workplace design.

Trust is good - certification is better

This is what the European LEVEL symbol stands 

for. As one of few office furniture manufacturers 

PALMBERG has received the sustainability certi-

ficates european LEVEL for all relevant product 

lines in its programme. The certification compri-

ses the assessment of all sustainability aspects 

within the four defined areas of influence 

“material“, “energy and atmosphere“, “health of 

man and ecosystem“ and “social responsibility“.

The certification process is carried out by in-

dependent testing institutes and is based on 

a three-stage point system. Depending on the 

number of points achieved, the product receives 

the “LEVEL“ seal in one of three levels from one 

to three, with “LEVEL 3“ being the highest certi-

fication level.

N    Ook bij de aanschaf van kantoormeubi-

lair staat het thema duurzaamheid centraal. 

Vandaag de dag gaat het niet meer alleen om 

milieukwesties. Duurzaam handelen vereist een 

veel bredere aanpak die ook sociale en econo-

mische aspecten omvat. Zo zijn wij gecertificeerd 

volgens de eisen van het kwaliteitsmanage-

ment volgens ISO 9001, het milieumanagement 

volgens ISO 14001 en het arbomanagement 

ISO 45001. Bovendien zijn alle aangeboden pro-

ducten gecertificeerd met het GS-keurmerk en 

het milieukeurmerk Blauer Engel RAL UZ 38 

en sinds 2015 heeft PALMBERG ook een ener-

giemanagementsysteem volgens ISO 50001 in 

de onderneming geïmplementeerd. De lange 

levensduur van PALMBERG-producten is echter 

de beste garantie voor een zuinig gebruik van 

grondstoffen en maakt de onderneming tot een 

pionier op het gebied van duurzame werkplekin-

richting.

Vertrouwen is goed - certificaat is beter

Dit is waar het Europese LEVEL-symbool voor 

staat. Als een van de weinige kantoormeubel-

fabrikanten heeft PALMBERG de duurzaam- 

heidscertificaten European LEVEL voor alle 

relevante productlijnen ontvangen. De cer-

tificering omvat de beoordeling van alle 

duurzaamheidsaspecten binnen de vier gedefi-

nieerde invloed gebieden „materiaal“, „energie 

en atmosfeer“, „gezondheid van mens en ecosy-

steem“ en „sociale verantwoordelijkheid“.

Het certificeringsproces wordt uitgevoerd door 

onafhankelijke testinstituten en is gebaseerd 

op een drietraps systeem. Afhankelijk van het 

aantal behaalde punten krijgt het product het 

„LEVEL“-keurmerk in één van de drie niveaus van 

één tot drie, waarbij „LEVEL 3“ het hoogste certifi- 

ceringsniveau aangeeft.

Unsere Produktlinien sind mindestens „LEVEL 2“ zertifi-

ziert. | Our product lines are at least „LEVEL 2“ certified. | 

Onze productlijnen zijn minstens „LEVEL 2“ gecertificeerd.
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Nicht nur 
Ihr Büro 
wird grüner. 
Wir auch!

  35%
achten beim Kauf von 

Möbeln auf die Umwelt- 
verträglichkeit.*

* Quelle: Umfrage zum Einkaufsverhalten in Bezug auf die Umweltverträglichkeit, Statista 2017

D    Das Thema Nachhaltigkeit ist auch bei 

der Beschaffung von Büromöbeln ein zentrales 

Thema. Dabei geht es heute nicht mehr nur um  

Umweltfragen. Nachhaltiges Handeln erfordert 

einen deutlich breiteren Ansatz, der auch soziale 

und wirtschaftliche Aspekte mit einbezieht. So 

sind wir unter anderem nach den Anforderun-

gen  im Qualitätsmanagement nach ISO 9001, 

dem Umweltmanagement nach ISO 14001 so-

wie dem Arbeitsschutzmanagement ISO 45001 

zertifiziert. Zusätzlich sind alle angebotenen 

Produkte mit dem GS-Zeichen und dem Um-

weltzeichen Blauer Engel RAL UZ 38 zertifiziert 

und  seit 2015 hat PALMBERG auch ein Energie-

managementsystem gemäß der ISO 50001 in das  

Unternehmen implementiert. Die Langlebigkeit 

der  PALMBERG-Produkte  ist  jedoch  der  beste  

Garant für den sparsamen  Einsatz  von  Res-

sourcen und macht das  Unternehmen zu einem 

Vorreiter in Sachen nachhaltiger Arbeitsplatzge-

staltung.

Vertrauen ist gut – Zertifikat ist besser

Dafür steht das europäische LEVEL-Zeichen. Als 

einer von wenigen Büromöbelherstellern hat 

PALMBERG für alle maßgeblichen Produktlinien 

in seinem Programm die Nachhaltigkeitszertifi-

kate European LEVEL erhalten. Die Zertifizierung 

umfasst die Bewertung sämtlicher Nachhal-

tigkeitsaspekte im Rahmen der vier definierten 

Einflussbereiche „Material“, „Energie und Atmo- 

sphäre“, „Gesundheit von Mensch und Ökosy-

stem“ und „Soziale Verantwortung“.

Der Zertifizierungsprozess erfolgt durch un-

abhängige Prüfinstitute und basiert auf einem 

dreistufigen Punktesystem. Abhängig von der 

erreichten Punktzahl erhält das Produkt das 

„LEVEL“-Siegel in einer der drei Stufen von eins 


